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Ravenna, Italië—juli 406 n.Chr.
Een knoop in zijn maag terwijl hij naar het midden van het amfitheater loopt, zijn vuisten gebald langs zijn lichaam. Hij hoort nauwelijks de bonkende trommels en dreunende hoorns. Eindelijk sterft het geluid weg en hij draait zich om naar de ongeveer driehonderd mannen in witte en paarse toga's die in een halve cirkel van meerdere rijen zitten. Hij is geen van hen. Ongeacht hoe hoog hij is gestegen. En hij kan nauwelijks hoger stijgen. Niet zonder de lauwerkrans van Caesar zelf te dragen. 
En dat zal nooit gebeuren. Niet zolang het bloed van een barbaar door zijn aderen stroomt.
In het midden van de halve cirkel, zittend op een gouden troon, bevindt zich zijn schoonzoon Honorius, een jongeman van in de twintig, met bruin haar dat recht over zijn voorhoofd is geknipt. Hij draagt de attributen van een keizer, maar zijn gezicht en ogen stralen allesbehalve dat uit. Zijn ware aard wordt misschien beter weergegeven door de tamme haan waarover hij voortdurend bezorgd is.
Hij slaat zijn vuist tegen zijn borst en steekt zijn hand naar hem uit. 'Heil Caesar!'
De haan kraait.
'Sst, Rome! Sst!' sust de keizer. 'Hier, wil je nog een stukje maïs? Hmm? Wil je nog een stukje maïs, Rome? Zo is het goed. Jij oude haan. Ehem. Generaal Stilicho,' zegt hij, terwijl hij eindelijk opkijkt, 'wat brengt u vandaag voor de Keizerlijke Senaat?'
'Betreffende de invallen in het noorden...' hij pauzeert terwijl veel van de senatoren beginnen te mopperen en met hun ogen rollen. 'We hebben zo snel mogelijk mannen gerekruteerd voor onze legioenen, we hebben slaven vrijheid beloofd als ze dienen, we hebben alles gedaan wat in onze macht ligt om onze aantallen te versterken. Maar het feit blijft dat dit ongetrainde, onervaren mannen zijn. Ze kunnen slechts een klein percentage van onze strijdkrachten uitmaken.'
Een van de senatoren staat op uit de rest. Een kalende man, in paars en wit. 'Is generaal Sarus niet in het noorden gepositioneerd met twee legioenen? Waarom gaat hij niet de strijd aan met deze indringers?'
Er klinkt wat instemmend gemompel van de anderen.
'U brengt een uitstekend punt aan, Olympius. Sarus is in positie om de vijand aan te vallen en staat te popelen om dat te doen. Het antwoord op uw vraag is echter tweeledig. Ten eerste, zoals u zegt, heeft generaal Sarus twee legioenen onder zijn bevel. Radagaisus de Goot marcheert met een troepenmacht van twintigduizend. Exclusief vrouwen, kinderen, gevangenen en slaven.'
'Bah, twee Romeinse legioenen zouden meer dan genoeg moeten zijn om dat onbeschaafde gepeupel af te handelen.'
'Misschien vergeet uwe excellentie de zelfoverschatting van keizer Valens bij de Slag bij Adrianopel, waarbij hij zichzelf en tweederde van zijn leger liet afslachten omdat hij de barbaren onderschatte en weigerde te wachten op versterkingen.'
'Een gebeurtenis waaraan u ons te vaak herinnert,' zegt Olympius donker, terwijl hij weer gaat zitten.
'En dat zal ik blijven doen, omdat we er goed aan doen dit niet te vergeten. Nee, Sarus heeft nog niet de aantallen om aan te vallen. Zoals ik al zei, hebben we gerekruteerd, maar niet snel genoeg, en onze nieuw aangeworven soldaten zijn nog niet de stoïsche voorbeelden van moedige discipline die we van onze legionairs verwachten. Ik heb echter een oplossing gevonden...'
Hij pauzeert, kijkt rond naar hun gezichten, wetende dat ze niet zullen houden van wat hij gaat zeggen.
'Ik heb gesprekken gevoerd met een Hunse oorlogsbende—'
De senatoren kreunen en rollen met hun ogen.
'Sst! Sst allemaal!' zegt de keizer, terwijl hij verwijfd met zijn hand zwaait. 'Laat mijn schoonvader spreken!'
'Zoals ik al zei, ik heb gesprekken gevoerd met de Hunnen. Ze zullen voor ons vechten. Tegen een prijs.'
'Voor wat zij als tribuut beschouwen!' roept een senator met opgeheven vuist. Velen mompelen instemmend en schudden hun hoofden.
'Ze beschouwen het inderdaad als tribuut van ons. Maar met het grootste deel van onze troepen ingezet in het oosten, is het niet beter om de ene vijand te betalen om tegen de andere te vechten, in plaats van dat beiden ons aanvallen?'
Er is wat gemopper, maar een paar van hen knikken instemmend.
'En wat is deze prijs die u met de Hunnen hebt onderhandeld?' eist Olympius, die weer opstaat. 'Ongetwijfeld is het een flinke som.'
Hij haalt diep adem. Zijn borst voelt beklemd. En hij knijpt in zijn vuisten tot zijn knokkels kraken. Wat hij nu gaat zeggen, zal hen het meest van alles van streek maken.
'Inderdaad, het is geen kleine prijs. Maar dit brengt me bij mijn tweede punt. Onze grenzen zijn alleen maar toegenomen. We hebben vijanden aan alle kanten. En onze bondgenoten keren zich tegen ons zodra we onze rug blootgeven. We moeten bijzondere zorg dragen voor degenen die dienen ter verdediging van ons. Wat bedoel ik? Generaal Sarus en zijn mannen zijn al maanden niet betaald. Evenmin als de hulptroepen in Brittannië of Gallië. Hun loyaliteit hangt aan een zijden draadje. Sarus heeft duidelijk gemaakt dat zelfs als hij de aantallen had, hij zou weigeren om op te treden. En eerlijk gezegd kan ik hem dat niet kwalijk nemen. Maar het geld is er simpelweg niet. Daarom...' hij slikt, zijn hart bonkt, 'adviseer ik onze militaire uitgaven te verhogen met nog eens twee procent.'
De senaat barst uit in tumult. Mannen die schreeuwen, joelen en hun vuisten schudden. Het is een wonder dat ze niet op hem afstormen en hem in stukken scheuren, zo opgewonden zijn ze.
Eindelijk slaagt de keizer erin hen tot stilte te manen. 'Genoeg! Jeetje, jullie zijn een rumoerige bende vandaag.'
'Grootmoedige Caesar,' zegt hij terwijl het tumult bedaart. 'Honorius, ik smeek u. Alstublieft. Geef het geld uit. Voor het welzijn van het rijk. Voor het welzijn van de mensen die in het noorden wonen. Christenen. Romeinen. Uw volk.'
De keizer kijkt hem peinzend aan. 'Wel, Stilicho, de Senaat heeft vrij duidelijk gemaakt wat ze van je suggestie vinden. Hmm, wat denk jij? Hmm, Rome? Moeten we het geld uitgeven zoals onze schoonvader zegt? Hmm?'
Stilicho houdt zijn adem in terwijl de keizer een handvol gele maïskorrels aanbiedt aan de haan die op de armleuning van zijn troon zit. Rome zet een stap opzij, kantelt zijn kop, en tot zijn grote opluchting begint hij de maïs op te pikken.
Keizer Honorius giechelt. 'Hij eet het op! Kijk! Hij eet het allemaal op!'
Maar het lijkt erop dat de haan maar beperkt hongerig is, want na een paar happen maïs heft hij zijn kop op en kraait.
De keizer kijkt aandachtig naar de vogel, knikt met zijn hoofd en gooit dan zijn hand omhoog, waarbij hij de nabije senatoren met maïs bestrooit. 'Rome heeft gesproken!' Hij aait de haan over zijn rug. 'Generaal Stilicho, we zullen met uw voorstel verdergaan. Huur de Hunnen in. En zorg er in hemelsnaam voor dat Generaal Sarus zijn soldij krijgt. We kunnen niet verwachten dat onze legioenen vechten zonder betaling, nietwaar. Mijn hemel. Maar wat betreft het wijzigen van de keizerlijke begroting, dat is op dit moment gewoonweg niet mogelijk. De fondsen voor uw verzoek zullen uit de keizerlijke schatkist worden gehaald.'
De dichtstbijzijnde senator, die nog steeds stukjes maïs uit zijn toga plukt, grijnst en buigt zich naar hem toe. 'Caesar, als ik mag ...' Maar de keizer steekt zijn hand op.
'Excuseer mij, ik ben nog niet klaar. Zoals ik al zei, de fondsen zullen uit de keizerlijke schatkist worden gehaald, aangezien dit buitengewone omstandigheden zijn. Rome is het ermee eens. Zodra deze dreiging van Radagaisus is neergeslagen, zullen we zulke uitgaven niet meer nodig hebben.'
Generaal Stilicho haalt diep adem en ademt heel langzaam uit. Geen behoefte aan zulke uitgaven... Radagaisus is slechts het begin. Er is Gunther en de Germaanse Coalitie, er zijn de Hunnen, er is Alaric en zijn eigen groep Goten die voortdurend tevreden moeten worden gehouden. Om nog maar te zwijgen van het feit dat het één ding is om Sarus te betalen, maar wat te denken van de legioenen in Brittannië? Als je hun lonen nog langer achterhoudt, zullen ze net zo waarschijnlijk de wapens opnemen tegen het rijk als tegen de blauwgezichte wilden die ze geacht worden af te weren.
Maar hij zegt niets van dit alles. Het is immers moeilijk om te redeneren met een man die zoveel waarde hecht aan het advies van een kip. En hij kan slechts één brand tegelijk blussen. Godzijdank heeft hij gekregen wat hij vandaag nodig heeft. Het rijk zou nog wat langer kunnen overleven.
'Dank u, Genadige Caesar!' zegt hij, terwijl hij zijn hielen tegen elkaar klikt en zijn hand naar hem uitsteekt. Dan draait hij zich om en stapt de Senaat uit, zijn purperen cape wapperend achter hem.
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HERVOR
Florentia, Italië—Augustus 406 n.Chr.
Klokken luiden onophoudelijk terwijl vuurschijn glinstert in het zwarte water van de Arno. Vlammen lekken uit de ramen van brandende huizen. Rode rook kringelt op in de nachthemel. Vrouwen gillen. Het gelach van mannen klinkt boven wreed gekreun uit, en schaduwen spelen een gewelddadig tafereel af in de woeste gloed. 
Ergens klinkt het kraken van hout als mannen een deur intrappen en een van de nog niet brandende huizen binnenstormen. Het zachte klik van lemmeten, dan een gil, en al snel komen ze naar buiten met armen vol buit, één van hen draagt een schoppend, gillend meisje over zijn schouders.
Tyrfing klopt aan mijn heup, verlangend om uit de schede getrokken te worden en deel te nemen aan het bloedvergieten. Het dringt bij me aan, wil dat ik het tevoorschijn haal en het lemmet nat maak met geweld. Maar ik durf niet.
Ik weet wat er gebeurt als ik toegeef aan zijn stem.
Niet ver bij me vandaan, gezicht besmeurd met roet, donkere baard doorweekt met bloed, lacht Radagaisus en spreidt zijn armen terwijl hij geniet van het omringende bloedbad. 'Ja! Brand, Florentia! Brand! Waar zijn je legioenen! Waar is je Christus-God! Vergaan, al jullie Romeinse volk! Vergaan onder de bijl van de barbaar! Vergaan in de vuren van onze woede!'
Loki. Dit gaat al een jaar zo. Een heel jaar van plunderen. We hebben elke stad op ons pad geplunderd, elk dorp verbrand, en niets dan smeulende, zwartgeblakerde velden achtergelaten zodat zelfs de kraaien niets hebben. En wie is er gekomen om ons te stoppen? Niemand.
Zo veel voor het glorieuze Romeinse Rijk.
'Mijn koning!'
Twee Goten met hangende snorren, één blond, één donkerharig, komen aangesleept met een Florentijn tussen hen in. Een oudere man in een met bloed bevlekte toga met een paarse sjerp, één kant van zijn gezicht bedekt met bloed.
'Ho mijn koning!' roept de donkerharige man, 'kijk eens wie we hebben gevonden! De magistraat van Florentia!'
Radagaisus grijnst boosaardig en tilt de kin van de man op met zijn bebloede bijl. 'Ho ho. Quid hic habemus? Magistratus?' De man ziet eruit alsof hij moet overgeven. Hij durft hem niet in de ogen te kijken. 'Magistratus?'
De Gotische koning lacht en spreidt zijn handen terwijl hij zich tot de omringende mannen wendt. 'Wel! Het lijkt erop dat de Alvader ons een offer heeft gegeven om hem aan te bieden in ruil voor het leveren van deze Romeinse stad in onze handen!'
'Amice, ardentem tibi crucem.' zegt hij, en de magistraat kijkt in doodsangst op terwijl hij hem op de wang klopt. 'Hang hem aan het brandende kruis!'
Dit levert een luid gejuich op. En de magistraat schreeuwt het uit van wanhoop terwijl enkele van de mannen hem naar de rivierhaven beginnen te slepen waar ze waarschijnlijk een kraan of een mast verwachten te vinden die als geschikt middel voor een executie kan dienen.
Goden. Een heel jaar van dit.
Ik spoor mijn paard aan om hen te volgen, maar terwijl ik om me heen kijk naar de brandende stad, krijg ik het gevoel dat alles te dichtbij is. Alsof we ingesloten zijn door muren van vlammen en vurige rook. En plotseling voel ik me onrustig. En ben ik verlangend om hier weg te zijn, in open velden en schone lucht.
Ik ben geen völva, en ik ben ook niet zo bedreven in het werpen van runen, maar er klopt iets niet.
Ik houdt mijn paard in naast Brassus, de Gotische generaal, een scherpogige man met zilverachtig haar. Hij kijkt me vanuit zijn ooghoek aan. 'Prinses.'
'Ik heb een slecht voorgevoel, Generaal. We zijn te verspreid.'
Ik ben half bang dat hij me zal uitlachen, of erger nog, iets te zeggen zal hebben over het feit dat ik hem vertel hoe hij moet leiden. Maar dat doet hij niet. Hij kijkt kalm op naar waar Radagaisus en zijn bende de armen van hun slachtoffer aan een plank vastbinden en zich voorbereiden om hem aan een havenkraan te hangen, terwijl ze joelend en scanderend toekijken als iemand een kruik olie brengt.
'Blijf dichtbij. Houd je ogen open.'
Ik knik, en ik sta op het punt mijn paard wat dichter naar de menigte te brengen als ik hoef getrappel op de keien achter ons hoor. Brassus en ik draaien ons abrupt om, en tegen de tijd dat de ruiter uit de zwarte rook komt stormen, heb ik al een pijl op mijn boog gelegd en half gespannen.
'Rustig,' zegt Brassus, 'Hij is een van de onzen.'
Haestcuk. Hij heeft drie pijlen door zich heen!
'Generaal!' schreeuwt hij. 'Generaal!'
'Woah, kalm! Hier! Jullie mannen, help hem!'
Ik spring uit het zadel en haast me met een paar anderen om hem van zijn paard te helpen. Brassus stijgt af en staat over ons heen terwijl we hem voorzichtig op de grond leggen.
'Wat is er, man? Welk nieuws?'
'Het... het kampement is... overrompeld...'
Ik kijk bezorgd op naar Brassus. Radagaisus verdeelt zijn leger altijd in drieën. Een derde om te plunderen en te roven, een derde om de vluchtende stadsbewoners te omsingelen en hun ontsnapping af te snijden, en een derde om het kamp te bewaken. Als het kamp is ingenomen, hebben we niet alleen een derde van onze troepenmacht verloren, maar ook al onze voorraden, en zijn alle vrouwen en kinderen van de mannen gevangen genomen. Of erger.
Generaal Brassus haalt diep adem. 'Wat is er met de derde divisie?'
'We stuurden om hun hulp. Maar ze werden... afgesneden...' Hij wordt bleek en begint te gorgelen. 'De stad is... omsingeld...' Hij spuwt bloed en begint met zijn benen te trappen. Dan ligt hij plotseling stil en horen we niets meer van hem.
'Waar is al die drukte over?'
Radagaisus is gestopt met het kwellen van de stadsmagistraat en komt naar ons toe. 'Hé! Brassus!'
Voordat hij kan antwoorden, doet een gestadig, donderend gedruis ons allemaal opkijken. Loki. Het geklop van duizenden laarzen die in perfecte cadans marcheren.
Brassus verspilt geen tijd. Hij brengt zijn hoorn naar zijn lippen en blaast tweemaal. 'Hergroeperen! Naar de koning! Vorm gelederen! Vorm gelederen!'
Met bonzend hart haal ik mijn schild van mijn rug en hang mijn boog over mijn schouder terwijl mannen het bevel verderop doorgeven en van alle kanten komen aanrennen. Dan trek ik de bijl van mijn riem en hef hem boven mijn hoofd in de commotie. 'Voorste gelid bij mij!'
Gotische troepen sluiten aan aan mijn linker- en rechterzijde, dringen dicht op elkaar, schouder aan schouder, met zwaarden en bijlen rustend tegen de bovenkant van hun schilden. Er is een gespannen moment terwijl het gedonder luider wordt. We kunnen ze nog steeds niet zien. Maar dan komen uit de zwarte rook de beroemde legionairs tevoorschijn waarover ik zoveel heb gehoord. Goden, ze zien er scherp uit, met wapperende rode mantels, helmen, borstplaten en hoge schilden die glinsteren in de vurige gloed terwijl ze in geoefende eenheid voorwaarts marcheren. Zo indrukwekkend dat het me zorgen baart.
'Nog steeds uit op een gevecht, Hervor?' vraagt de man naast me. 'Ik zou zeggen dat je het nu gaat krijgen.'
Loki. Hij heeft daar gelijk in.
Opnieuw fluistert Tyrfing me toe om het te ontbloten. Om zijn verschrikkelijke dorst te lessen. Om de woede van mijn vaderen over me te laten komen en door maliën en schild heen te klieven als een scheepsboeg door de zee. Zelfs nu weersta ik zijn roep.
De Romeinen naderen tot ze niet meer dan dertig meter verwijderd zijn, dan roept hun commandant: 'Legioen halt!' En ze zetten nog twee passen en stampen dan samen in perfecte stilstand.
'Wat is dit?' vraag ik. 'Ze spreken Gotisch? Is dit een legioen van Goten waartegen we vechten?'
'Sarus,' snauwt Radagaisus vanuit enkele rijen achter me.
Ze doen geen beweging en het enige geluid is het nerveuze gefluister van onze mannen en het gekraak van brandende huizen. Ik vraag me af waar ze op wachten. Ze geven alleen maar meer tijd aan onze troepen om zich te hergroeperen en zich bij de formatie aan te sluiten.
Plotseling wordt er een bevel geroepen dat ik niet helemaal kan horen en ze laten hun speren zakken en beginnen langzaam en gestaag naar ons toe te bewegen in een colonne van vier naast elkaar. Ze zullen contact maken met onze frontlinie bij onze linkerflank. In zo'n colonne zullen ze geen probleem hebben om dwars door ons heen te duwen tot aan de rivier.
Brassus weet dit en hij roept om tien passen vooruit te gaan. We hebben het bevel nauwelijks uitgevoerd voordat hij een ander bevel schreeuwt. 'Bij het centrum! Links! Zwenken!'
Ik hef mijn bijl boven mijn hoofd. 'Op mij! Links! Zwenken!'
De mannen aan mijn linkerkant beginnen achteruit te schuifelen terwijl degenen aan mijn rechterkant beginnen voorwaarts te marcheren, waarbij degenen aan het uiterste einde beginnen te joggen zodat de hele formatie draait om de Romeinen in parallelle rijen te ontmoeten.
'Schermutselaars!' brult Brassus terwijl hij en Radagaisus achter ons omheen rijden.
De Romeinse commandant schreeuwt en de legionairs houden halt en draaien zich abrupt naar ons toe.
Ik steek mijn bijl naar hen uit. 'Speermannen!'
Romeinen duiken achter hun hoge schilden terwijl een flink aantal mannen uit de linie breekt en hun speren werpt. Een paar kreten klinken en verschillende van hen gaan neer, anderen stappen in om hun plaats in te nemen.
Dan geeft Brassus het bevel om aan te vallen en ik krijg kippenvel over mijn armen terwijl mijn hart zwelt van opwinding.
'Aanvallen!'
Een strijdkreet stijgt op van de mannen terwijl we samen naar voren stormen. Speren schieten uit en de mannen rechts en links van mij gaan neer. Onverschrokken zetten we de aanval door en werpen ons tegen de Romeinse schilden.
Ik hak wild om me heen met mijn bijl, schreeuwend als een bezetene. De man voor mij zakt op zijn knieën met een gespleten helm en een roze nevel vervaagt de randen van mijn zicht terwijl de bloeddorst van mijn voorvaderen bezit van me begint te nemen.
Ik stap terug en schud mijn hoofd met een zucht—maar het is het geluid van rollende donder dat me bij mijn positieven brengt. De mannen sissen nerveuze vloeken en kijken achterom terwijl de grond onder onze voeten beeft.
'Cavalerie in aantocht!' schreeuwt Brassus terwijl hij en de koning hun rossen omwenden. 'Hervor! Maak je los!'
'Terugtrekken! Blijf bij elkaar!'
We trekken ons terug van de Romeinse schilden, maar zodra we de druk wegnemen stappen ze naar voren en stoten toe en velen gaan neer.
'Dere jaevla fitte faen! Blijf bij elkaar!'
Het gedreun van vele hoeven wordt luider. Paarden hinniken. En terwijl we ons terugtrekken van de Romeinen, kijk ik over mijn schouder en vang mijn eerste glimp op van de angstaanjagende wilden waarover de Goten me zoveel hebben verteld.
De Hunnen.
Gekleed in bont en leer, met scheelziende ogen in grimmige gezichten, galopperen ze uit de rook naar ons toe, met gespannen bogen en pijlen die twee keer zo lang zijn als normaal.
Kreten klinken op als een salvo door onze gelederen scheurt.
'Vorm een vierkant!' brult Brassus, terwijl hij zijn zwaard boven zijn hoofd zwaait. 'Vorm—' Hij kantelt achterover uit het zadel met een pijl in zijn hart.
'Vorm een vierkant!' schreeuw ik, terwijl ik naar het midden terugwijk. 'Vorm een vierkant!'
'Het heeft geen zin!' zegt Radagaisus terwijl pijlen door ons midden blijven scheuren. 'Ieder voor zich!'
Ik kijk vol afgrijzen naar hem op. 'Wat? Nee! Wat ben je—'
'Vlucht! Vlucht voor je leven!'
Ik gooi mezelf opzij terwijl hij zijn paard steigert en over verschillende van zijn eigen mannen heen trapt terwijl hij wegrent van de strijd. En ons bijna fatsoenlijke vierkant valt uiteen in totale verwarring terwijl door angst bevangen mannen in alle richtingen rennen.
'Stop! Ren niet weg!' Ik duw terug tegen de vluchtende troepen, maar het is als proberen een vloedgolf te weerstaan. 'We moeten bij elkaar blijven! We moeten—'
Ik zie een lichtflits als ik de rand van iemands schild tegen mijn kin krijg. En ik zink onder in de kolkende zee van lichamen.

      [image: ]Glassissvellir —April 403 n.Chr.
Eindelijk lente. Ik heb de hele winter gewacht om met mijn vloot uit te varen. Nu ben ik aangekomen in de Vallei van Glassissvellir. Ik heb gehoord dat dit een magische plaats is van grote rijkdommen waar reuzen wonen en niemand oud wordt. Een plaats die ze de Onsterfelijke Akker noemen.
Wie er ook koning is van dit dal moet oppassen. Hervor Angystdottir komt eraan.
Ik neem veertig mannen mee en laat de anderen achter bij de schepen—ik heb er nu zeven—om uit te kijken naar een signaal als er iets misgaat. Dan vertrekken we te voet, gekleed voor de strijd, met Tyrfing aan mijn zijde.
Ik heb nog nooit zulke rijke en groene velden gezien, gevoed door de smeltende sneeuw en het voorjaarswater uit de bergen. Een van mijn mannen merkt op dat de landbouw hier overvloedige oogsten moet opleveren. En tot mijn ergernis kijken ze jaloers naar alle boerderijen en gewassen die we passeren, alsof ze allemaal hun zwaarden en maliënkolders willen ophangen om hier voor altijd te blijven en in de grond te wroeten.
Goden.
Er zijn hier en daar mensen aan het werk, maar ze slaan geen acht op ons, hoewel we een gewapende groep zijn die door hun rijk marcheren. Ik ben hier niet aan gewend. Ik ben meer gewend aan gillende meisjes die voor ons vluchten en het angstige luiden van dorpsklokken die mijn komst aankondigen. Deze mensen lijken het niet te begrijpen. En hoe meer ik zie dat ik geen angst inboezem bij iedereen die ons opmerkt, hoe geïrriteerder ik word.
We lopen langs een schapenweide die wordt omheind door een houten hekwerk, en een van de herders roept naar ons, zwaaiend, en komt naar beneden. Deze aanblik roept een bittere herinnering bij me op, en als ik al niet in een slechte bui was, dan ben ik dat nu wel.
'Hé! Hé daar!' zegt hij, 'Welkom in Glassissvellir!'
Als hij dichterbij komt, zie ik dat hij behoorlijk lang is. Veel langer dan ik, en langer dan wie dan ook van mijn mannen. Hij ziet er ook sterk uit. En hij is behoorlijk knap voor een herder. Donkerbruin haar en baard, heldergroene ogen, een glimlach vol charme. Goden. Hij is inderdaad een knappe kerel.
'Hoe gaat het met de goden?' vraag ik duister, mijn humeur slechts licht verbeterd.
'O, je weet wel, ze genieten van de zon en het warmere weer. En jij? Hoe is het met de goden?' vraagt hij, terwijl hij met zijn elleboog op de hekpaal leunt en op me neerkijkt alsof ik gewoon een aantrekkelijke jonkvrouw ben die naar zijn vallei is gekomen en niet de beruchte Prinses van Lofoten. Stomme herder.
'Dorstig,' zeg ik, terwijl ik naar de zak aan zijn riem kijk. Ik houd mijn hand op terwijl een van mijn mannen me een slok mede aanbiedt. 'Jongen, geef me je waterzak.'
'Ja, natuurlijk, hier.'
Ik neem het van hem aan en giet het in mijn mond. IJskoud water, zoet en puur. Hij moet het net gevuld hebben in een gletsjerbeek. Het is de meest verfrissende drank die ik in tijden heb gehad. Ik neem nog een slok en spat wat in mijn gezicht en haar, en gooi het dan terug naar hem.
'Nu,' zeg ik, terwijl ik met mijn hand over mijn druipende gezicht veeg, 'Waar is je koning?'
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Florentia, Italië — Augustus 406 n.Chr.
Mijn oren suizen wanneer ik bij bewustzijn kom. Ik lig voorover op de keien met talloze laarzen die rondom me stampen en schuifelen. Ik kan hooguit een seconde buiten westen zijn geweest, maar ik ben mijn schild en bijl kwijt. Ik bedek mijn hoofd en kruip op mijn ellebogen vooruit, vloekend en grommend, dan weet ik de zoom van iemands tuniek te pakken en trek mezelf overeind. 
Het suizen verdwijnt en het gebrul van de strijd vult mijn oren. De Hunnen vallen ons aan van de ene kant, de Romeinen van de andere.
De rivier is onze enige kans. Ik worstel me vooruit, aangespoord door het geschreeuw van degenen vlak achter me.
Door het tumult zie ik Radagaisus op de kade, bezig de magistraat van Florentia te bevrijden. Ik weet meteen wat hij van plan is, en wanneer hij de magistraat het water in duwt en er zelf achteraan springt met een plank, besef ik dat hij waarschijnlijk mijn enige kans is om hier weg te komen.
De Goten plonzen de Arno in met hun speren en schilden om hen drijvende te houden, en een paar verzamelen zich langs de oever om hun maliënkolders uit te trekken. Maar ik duik erin met maliënhemd en al. Het is niet zwaar genoeg om me naar beneden te trekken en ik ben veruit de sterkste zwemmer onder ons.
Pijlen regenen op de rivier neer. Mannen schreeuwen het uit en lange Hunse pijlen plonzen in het water rondom me. Ik denk er
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